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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 
13e september 1985 door de Mi­ 
nister van Economische Zaken 
verzocht hem van advies te 
dienen over een ontwerp van 
koninklijk besluit "tot bepa­ 
ling van het volledig programma 
bedoeld in artikel 2 van de wet 
van 30 juli 1963 betreffende 
het verhuren van films bestemd 
voor commerciële vertoning", 
heeft de 3e oktober 1985 het 
volgend advies gegeven : 

L.16.979jl. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, première chambre, 
saisi par le Ministre des Affaires 
économiques, le 13 septembre 1985, 
d'une demande d'avis sur un pro­ 
jet d'arr@té royal "définissant 
le programme complet visé par 
l'article 2 de la loi du 30 jui11e' 
1963 relative à la location des 
films destinés à la projection corn· 
merciale", a donné le 3 octobre 
1985 l'avis suivant: 
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Rekening houdend met het ogenblik waarop dit advies 

gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht van de 

Regering op het feit dat de ontstentenis van de controle die 

het Parlement krachtens de Grondwet moet kunnen uitoefenen, 

tot gevolg heeft dat de Regering niet over de volheid van haar 

bevoegdheid beschikt. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder 

dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte bevoegdheid 

kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving geen ken­ 

nis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de 

Regering in aanmerking kan nemen als zij te· oordelen heeft 8f 

het vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is. 

+ 

Naar luid van artikel l dient onder het bedoelde 

"volledig programma" te worden verstaan, "een filmprogramma dat 

bestaat uit een lange film met eventueel daarbij een of meerdere 

korte films of clips". 

Om betwistingen te voorkomen ware het aangewezen de 

begrippen "lange film",· "korte film" en "clip" nader te om­ 

schrijven, tenzij de inhoud ervan uit andere teksten zou kunnen 

worden afgeleid. 

In hetzelfde artikel l zlJn de woorden "gewijzigd 

door de wet van 20 mei 1985" overbodig en mogen worden weggela­ 

ten. 
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Compte tenu du moment où le présent avis est 

donné, le Conseil d'Etat attire l'attention du Gouv~r­ 

nement sur le fait que l'absence du contrôle qu'il ap­ 

partient au Parlement d'exercer en vertu de la Consti­ 

tution, a pour conséquence que le Gouvernement ne dis­ 

pose pas de la plénitude de ses compétences. Le pré­ 
sent avis est toutefois donné sans qu'il soit examiné 

si le projet relève bien des compétences ainsi limitées, 

la section de législation n'ayant pas connaissance de 

l'ensemble des éléments de fait que le Gouvernement peut 

prendre en considération lorsqu'il doit apprécier la 

nécessité d'arrêter ou de modifier des dispositions ré­ 

glementaires. 

+ 

Aux termes de l'article 1er, il faut entendre 

par "programme complet", "un programme de cinéma composé 

d'un film de long métrage éventuellement accompagné d'un 

ou plusieurs courts métrages ou clips". 

Afin d'éviter des contestations, il serait indi­ 

qué de définir les notions de "film de long métrage", 

"film de court métrage" et "clip", à moins que leur conte­ 

nu puisse se déduire d'autres textes. 

Dans le même article 1er 1 les mots. "modifié par 

la loi du 20 mai 198511 sont superflus et peuvent être sup­ 

primés. 
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De kamer was samengesteld uit 

de Heer H. COREMANS, 
Monsieur 

de Heer J. VERMEIRE, 
Honsieur 
Mevrouw S. VANDERHAEGEN, 
Madame 

de Heren G. SCHRANS, 
Messieurs 

J. HERBOTS, 

Mevrouw M. BENARD, 
Madame 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de Franse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zicht van de H. H. COREMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Mevr. J. DE KOSTER-MANNENS, 
eerste auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

M. BENARD. 

L.16.979/1. 

La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

griffier, 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. H. COREMANS. 

Le rapport a été présenté par 
Mme J. DE KOSTER-MANNENS, premier 
auditeur. 

DE VOORZITTER LE PRESIDENT, 

H. COREMANS. 


